в АКБ «БАНК КИТАЯ (ЭЛОС)» (to BANK OF CHINA (ELUOSI))

Заявление на открытие документарного безотзывного аккредитива
Irrevocable Documentary Credit Application

Дата (Date)
" ___ "______________ 201_ г.
	Заполняется клиентом:
	

	31D: Дата и место истечения аккредитива 

(Date and Place of expiry): " ___ " __________  201_ г.
	Тип аккредитива: ___ подтверждённый (confirmed)
__ трансферабельный (transf.),  __ резервный (stand-by)

	50: Приказодатель (Applicant)
Наименование (Name): _____________  

Адрес (Address): _____


	59: Бенефициар (Beneficiary)

Номер счёта (acc.):_______ 
Наименование (Name): ______ 
Адрес (Address): ______

	57: Авизующий Банк (Advising Bank)

Наименование (Name): ______ 
Адрес (Address): ______

СВИФТ (SWIFT) _________________
	32B: Сумма и валюта аккредитива (L/C amount and currency) __________________

                 цифрами  (in figures) ____________________                                                               

                                                       прописью  (in words)

	43P: Частичная отгрузка (Partial shipments):

___ разрешена (allowed)  ___  не разрешена (not allowed)
43T: Перегрузка (Transhipment):

___ разрешена (allowed)  ___  не разрешена (not allowed)
44А: Отгрузка из (Place of Taking in Charge/Dispatch from .../Place of Receipt): __________
44E: Порт/Аэропорт отгрузки (Port of Loading/Airport of Departure): __________
44F: Порт/Аэропорт разгрузки (Port of Discharge/Airport of Destination): __________
44B: Пункт конечной разгрузки (Place of Final Destination/For Transportation to .../Place of Delivery):  ____________
	41: Аккредитив исполняется (L/C available with… by):

Исполняющий банк (nominated bank): ______________
__ платежом по предъявлении  (by payment)
__ акцептом  (by acceptance)
__ негоциацией  (by negotiation)
__ отложенным платежом (by def payment)

__ смешанным платежом (by mix payment)

С представлением вместе с документами (and against)
__ тратты сроком, на банк (draft at, on …) __________



	44С: Последняя дата отгрузки (Latest date of shipment): _______ /  44D: Период отгрузки (Shipment Period): ____

	45A: Описание товара / услуг (Description of goods and / or services): _________________________________


	46A: Требуемые документы (требуемые пункты отметить знаком Х) (Documents required (marked with X)):

1) ___ Signed commercial invoice in ____ originals and ____ copies (Подписанный бенефициаром коммерческий счет в ___ оригинале(ах) и __ копии(ях) 
2) ___ Full set of ( __ originals and __ copies) Bills of Lading (Полный комплект (включая … оригиналов и … копий коносаментов):

         ___ marked “Freight _________________________” (с отметкой «Фрахт …»)
         ___  to order of ________ / to order and ___blank endorsed (выписанных приказу ____ /ордерных с бланковым индоссаментом на обороте)
         ___ notifying  (с извещением …) ______________________________

         ___ consigned to applicant (выписанный на имя грузополучателя …) __ other if any (иное) ____________

3) ___ Air Waybills in ___ originals and ___ copies (Авианакладная в … оригиналах и … копиях):
                  ___ consigned to applicant (выписанная на имя приказодателя) __ other if any (иное)_____________ 

4) ___ Rail Waybills in __ originals and __ copies (Ж/д накладная в _ оригиналах и _ копиях):
          ___ consigned to applicant (выписанная на имя приказодателя) __ other if any (иное)_____________
5) ___ Insurance Policy/ ___ Certificate in ___ original and ___ copies for _____ %  of invoice value (Страховой полис /или сертификат в … оригиналах и … копий на …% от суммы коммерческого счета):

                ___ covering All Risks (покрывающий Все риски)

                ___ other if any (иное) _______________________
6) ___ Packing List / __Weight Memo in ___ originals and ___ copies, indicating (Упаковочный лист / Свидетельство о весе в … оригиналах и … копиях, с указанием):

        ___ quantity of each package (количества упаковочных мест)
        ___ gross weights of each package (веса брутто каждого упаковочного места)
        ___ net weights of each package (веса нетто каждого упаковочного места)
        ___ other if any (иное) ____________
7)  ___ Certificate of Origin in __ originals and __ copies certified by chamber of commerce (Сертификат происхождения в … экземплярах, заверенный МТП).
8) ___ Certificate of Quality in ___ originals and ___ copies issued by _______, indicating______
     (Сертификат качества в … оригиналах и … копиях, выданный …, указывающий…)
9) ___ Beneficiary's certified copy of cable/telex/fax dispatched to the applicant within _____ after shipment, advising (Заверенная бенефициаром копия отправленной им в срок, не превышающий ____ после отгрузки Телеграммы/телекса/факса (с отметкой об отправлении) с информацией о):
           ___ name of vessel (названии судна)
           ___ flight No. (номере рейса)
           ___ wagon No. (номере вагона)
           ___ date, quantity, weight, value of shipment (дате отгрузки, кол-ве, весе и стоимости  отгруженного товара)

10) ___ Other documents if any (Другие документы, если необходимо): _______________


	47А: Дополнительные условия (Additional Conditions):

___ Третья сторона в роли отправителя не допускается (Third party as shipper is not acceptable).

___ Short Form/Blank Back B/L is not acceptable (Коносаменты сокращенной формы/с незаполненной оборотной стороной не принимаются).
___ Both quantity and amount ____ % more or less are allowed (Отклонения количества и суммы товара на __ % в большую или меньшую сторону допускаются).
___ All documents to be forwarded in one cover unless otherwise stated above (Все документы должны быть отправлены одним рейсом, если не указано иное).
____Other terms if any (Прочие условия): ________________________

71В: Charges (Расходы)

All banking charges outside the opening bank are for (Все банковские комиссии за пределами банка-эмитента взимаются за счет):

              ___ beneficiary's account (бенефициара)
              ___ account of applicant (приказодателя)
              ___ other (иное) _____________________________________________

 48: Period for presentation (Период для представления документов):_______ days after shipment but within the validity of this credit (Документы должны быть представлены в течение … дней после отгрузки, но не позднее срока действия данного аккредитива).


Аккредитив подчиняется международным правилам  УПО 600 (Редакция МТП 2007 г)

Letter of credit is subject to UCP 600 (2007 edition) 
При отсутствии лимита: Настоящим предоставляем Банку право списать в безакцептном порядке (без нашего распоряжения) в день открытия аккредитива денежные средства в сумме __________ (___________________) с нашего счета № ______________ в ______ (валюта) для зачисления их на внутрибанковский счет покрытия по аккредитиву.

Настоящим обязуемся возместить Банку все комиссии и расходы Банка в связи с данным аккредитивом и предоставляем Банку право списывать в безакцептном порядке (без нашего распоряжения) денежные средства с наших счетов, открытых в Банке, а именно: счет № ________ в долларах США и / или счет № ________ в российских рублях, во исполнение наших денежных обязательств перед Банком по оплате комиссий и расходов.

Контактный телефон / факс приказодателя ______________________________________________

Контактное лицо (Фамилия, Имя Отчество) _____________________________________________

Руководитель

Главный бухгалтер

М.п. (Seal)
Заполняется Банком:

Подписи уполномоченных лиц на данном заявлении проверены и соответствуют имеющимся в Банке образцам.
Сотрудник  АКБ «БАНК КИТАЯ (ЭЛОС)»  _______________
	20: Аккредитив № (L/C No.)RUETSLC0000_____
	Паспорт сделки №_______


